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Malakiás
Malakiás, Malakiás,
Jó kertész vagy, Malakiás!
Éjjel mégis, Malakiás,
Kerted mélyén valaki ás.
Malakiás, hallga, ki ás?
Valaki ás… Valaki ás,
S te nem tudod, balga, ki ás?
Malakiás, Malakiás,
Valaki ás… Valaki ás,
De nem te vagy, Malakiás!
Valaki ás… Valaki más?
Kerted mélyén, Malakiás,
Valaki másvalaki ás!
Valaki ás… Valaki más!
Kertész sem vagy, Malakiás –
Valami más, valaki más.
Malakiás… Malakiás…

 

Kihaló kongói okapi

Sajnáld a rágódó okapit:
sohasem látja a Topkapit!
        Nem mehet Sztambulba!
        Legelget bambulva…
Kihalván kérődzik sok lapit.

 

Quebeci hatsoros
Edward Lear ötsorosára

Zárkózott ez az agg quebeci:
Szarni sem mehet az ebe ki! 
        Kérdik: „Nem utálja,
        Ha beszart kutyája?"
„Oda se neki!" – azt rebegi
A morcos, mizantróp quebeci.

 

Szép magyar népmese
„Sic itur Adacsra."
(Parti Nagy Lajos)

Elindult a kutya Adacsra,
Vele ment Simicska s a macska –
        Utánuk a lusta 
        Somlói galuska
No meg a juhtúrós sztrapacska.

 

Székely pygmalion
Hódolat a Székely Színháznak!

Volt egy ács, megnősült Kadácson:



Ibsenen, Strindbergen s Madáchon
        Nem törte a fejét –
        Megfaragta nejét…
S mulatott Kadács a vad ácson!

 

Focihír

Fölrobbant Petárdás Medárdka:
Elsült egy retardált petárda.
        Bár mondta a mutter:
        „Fiam, ne légy dukker!
Megárt a petárda, Medárdka!"

*

Szép játék, nagy meccs volt, de másnap
Ha hitelt adunk az elmondásnak,
        Amint azt Medárdka
        Mamája feltárta:
„Medárdka már nem vesz részt meccsen,
Mert fél, hogy még jobban szétfreccsen."

 

Hot Mail

Erotic fazon ír from Bugac:
„Oh, Baby, momentán prompt dugatsz?
        S yuppie avagy lord nyom?
        S farkán van-e lornyon?
Gagyámbúl kilóg a…" Pont. Kukac.


